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Möchtest du mehr über die Menschen hinter
ULLENBOOM® erfahren, also wer z.B. unsere
Produkte entwickelt, für ihre Qualität sorgt oder
dein Paket versendet? 
Einfach den QR-Code scannen!

ullenboom-baby.de/
pages/unser-team

ullenboom-baby.de

Wir sind auch nach
deinem Kauf für dich da

MEHR INFOS GEFÄLLIG?

Toll, dass du dich für eine Bettschlange
von ULLENBOOM® entschieden hast!
Hier erfährst du alles, was du dazu
wissen solltest!

Bettschlange für
kleine Schlingel



Wir arbeiten sehr eng mit unseren Produktionspartnern
zusammen und kennen jede Mitarbeiter*in persönlich.
Alle Menschen, die für ULLENBOOM® tätig sind, arbeiten
unter sehr guten Bedingungen und zu fairen Löhnen.

Eine faire Produktion ist einer der wichtigsten Aspekte unserer
Unternehmensphilosophie. Deshalb werden alle ULLENBOOM®-
Produkte in Deutschland entwickelt und designt und in liebevoller
Handarbeit in einem Familienunternehmen in Polen produziert.

Unsere Produkte können nur so gut sein, wie die
Stoffe, aus denen sie gefertigt sind. Deshalb ver-
wenden wir ausschließlich geprüfte und zertifizierte
Materialien. Sie sind speziell für den Hautkontakt
mit Babys ausgewählt und OEKO-TEX®-zertifiziert
(Produktklasse I: Artikel für Babys und Kleinkinder).

EHRLICHE HANDARBEIT
MADE IN EUROPE

Unser Qualitätsversprechen

Bronisława

Marta

Hinweise für den sicheren Gebrauch 
Safety instructions

Nicht im Gitterbett verwenden, wenn das Baby
alleine aus dem Babybett klettern kann.
Nicht in Babywiegen verwenden. Babywiegen
sind unter Umständen zu klein.
Verpackung ist kein Spielzeug. Erstickungsgefahr
Benutzung unter unmittelbarer Aufsicht von
Erwachsenen.
Von offenem Feuer fernhalten.

Do not use in crib if the baby can climb out of the
crib on its own.
Do not use in baby cradles. Baby cradles may be
too small.
The packaging is not a toy. Risk of suffocation. 
Use under direct adult supervision.
Keep away from open fire.

No utilizar en la cuna si el bebé puede salir de ella
por sí mismo.
No utilizar en cunas para bebés. Las cunas para
bebés pueden ser demasiado pequeñas.
El embalaje no es un juguete. Peligro de asfixia.
Utilizar bajo la supervisión directa de un adulto.
Manténgase alejado de las llamas.

Informationen, Gebrauchsanweisung und
Warnhinweise zur Verwendung der Bettschlange.
Wichtig: Zur späteren Verwendung aufbewahren.

Information, instructions, and warnings
on the use of the snake pillow. 
Important. Keep for later use.

Información, instrucciones de uso y advertencias
sobre el uso de la serpiente de cama.
Es importante. Guárdelo para su uso posterior.

Ne pas utiliser dans un lit d‘enfant si le bébé peut
sortir seul du lit.
Ne pas utiliser dans un berceau pour bébé. Les
berceaux pour bébés peuvent être trop petits.
L‘imballaggio non è un giocattolo. Pericolo di
soffocamento.
Utilizzare sotto la diretta supervisione di un adulto.
Tenere lontano da fiamme libere.

Non usare nella culla se il bambino può uscire da solo.
Non utilizzare nelle culle per bambini. Le culle per
bambini potrebbero essere troppo piccole.
L‘emballage n‘est pas un jouet. Risque de suffocation.
Utiliser sous la surveillance directe d‘un adulte.
Tenez-vous à l‘écart des flammes.

Niet gebruiken in een wiegje als de baby er zelf uit kan
klimmen.
Niet gebruiken in wiegjes. Baby wiegjes kunnen te
klein zijn. 
Verpakkingen zijn geen speelgoed. Verstikkingsgevaar.
Gebruik onder direct toezicht van een volwassene.
Verwijderd houden van open vuur.

Informazioni, istruzioni per l‘uso e
avvertenze sull‘uso del serpente da letto.
Importante. Conservare per un uso successivo.

Informations, instructions d‘utilisation et
avertissements
sur l‘utilisation du serpent de lit.
Important. Conserver pour une utilisation ultérieure.

Informatie, gebruiksaanwijzing en waarschuwingen
over het gebruik van de bedslang.
Belangrijk. Bewaren voor later gebruik.

Bei 40 Grad im normalen „Bunt“-
Waschprogramm waschen (NICHT im Schon-
oder Wollprogramm) 
Colorwaschmittel verwenden
Die  Bettschlange sofort aus der Maschine
nehmen nach Beendigung des Waschvorgangs 

(besonders wichtig bei der ersten Wäsche 
und bei dunklen Farben)

Waschanleitung
40°

Washing instructions

Wash at 40 degrees in the normal programme
(NOT in the gentle wash- or wool programme)
Use a colour detergent
Remove the item from the machine
immediately after the washing process is
finished

(especially important for the first wash and 
for darker colours).


